
— Что это за мозги? Неужели это мозг волшебного зверя?

Ян посмотрел на пудинг тофу и увидел миску с мягкой белой субстанцией, на которой был слой
нарезанных кубиками маринованных овощей и рыжего соуса. Аромат соуса и второстепенных
ингредиентов доносился до него вместе со слабым запахом сои, создавая очень заманчивую
комбинацию.

После того, как стейк закончился, освежающий аромат сои стал очень приятным контрастом.
Внешний вид мягкой белой субстанции тоже был очень приятным, полностью отличавшимся от
мысленного представления о мозге животных.

— Он выглядит очень аппетитно и очень хорошо пахнет; Я очень хочу попробовать это, — Ян
кивнул, когда он повернулся к пудингу тофу Брукера, который был сбрызнут золотым
сахарным сиропом, и улыбнулся, сказав: «Брукер, ты больше не молод. Тебе следует немного
воздержаться от потребления сахара».

— Мастер, вы знаете, что это единственное мое хобби. Если я даже не могу время от времени
баловаться сладостями, мне кажется, что в моей жизни чего-то не хватает, — Брукер
улыбнулся, прежде чем взглянуть на сладкий пудинг тофу с нетерпением в глазах.

Пудинг тофу был белым и мягким, покрытым слоем красновато-золотистого сиропа. Это было
похоже на кусок чистого белого нефрита, окутанного коньяком. После того, как вы взяли
тарелку, пудинг тофу слегка качался, что показывало его упругость и эластичность. Сироп был
все еще довольно теплым, и его сладкого запаха было достаточно, чтобы у него потекли
слюнки. Это было слишком соблазнительно для сладкоежек, чтобы сопротивляться.

Они вдвоем съели первые ложки пудинга тофу почти одновременно.

— Ой! Этот вкус! — Глаза Брукера немедленно расширились. Сладкий пудинг тофу сразу же
растаял во рту вместе со сладким сиропом. В отличие от обычного сиропа, который был очень
липким и насыщенным, этот красновато-золотой сироп ничуть не подавлял, и вкус пудинга
тофу не был заглушен. Даже после того, как он проглотил, вкус и сладость остались во рту,
заставляя его жаждать большего.

Брукер был большим поклонником сладкого и пробовал бесчисленное количество видов
десертов. В кармане у него постоянно был мешочек сладостей, и у него уже стало привычкой
брать их, когда у него появлялось свободное время.

Когда его впервые наняли дворецким Яна, он был так занят каждый день, что ему часто
приходилось пропускать приемы пищи, поэтому есть сладкое, когда он был голоден,
постепенно вошло в привычку. Если бы он не съедал что-нибудь сладкое каждый день, он бы
чувствовал, что чего-то не хватает.

Несмотря на то, что он пробовал бесчисленное количество десертов, он все равно был
полностью очарован всего лишь одной ложкой пудинга тофу.

Ему казалось, что он упал в лужу сладкого сиропа и плыл по ней с безрассудной энергией,
полностью наслаждаясь ее восхитительным вкусом.

— Это действительно потрясающее блюдо! — Ян смотрел на пустую ложку в руке с шоком и
восторгом на лице.

Мягкий белый пудинг тофу был покрыт слоем рыжего соуса и нарезанными кубиками



маринованных овощей. Поместив его в рот, он полностью растаял, даже без необходимости
жевать. Сладкий и ароматный пудинг тофу идеально сочетался с маринованными овощами и
соусом, создавая яркую бурю вкусов, которая посеяла хаос во рту. Однако после того, как вы
проглотили пудинг тофу, слабый вкус сои оставлял освежающее послевкусие.

Отведать этот освежающий и восхитительный пудинг тофу после невероятно насыщенного и
ароматного стейка было неописуемым удовольствием.

Звук ложек, звенящих о миски, раздавался снова и снова, когда они вдвоем черпали ложку за
ложкой пудинга тофу, совершенно не в силах прекратить есть.

— Сладкий пудинг тофу — король всех десертов! У меня никогда раньше не было десерта с
таким невероятным вкусом! Это блюдо просто неотразимо! — Брукер вылизал свою миску и
уставился на нее с изумлением и удовлетворением, чувствуя себя так, как будто он нашел
смысл жизни.

Ян поставил миску и покачал головой, повернувшись к Брукеру. «Прежде чем говорить это,
попробуй соленый пудинг тофу. Сладкий пудинг тофу — абсолютно кощунственное понятие.
Пудинг тофу следует есть только как несладкое блюдо, а не на десерт».

— При всем уважении, Мастер, я пробовал бесчисленное количество десертов за свою жизнь, и
этот сладкий пудинг тофу стоит выше всех остальных, поэтому, пожалуйста, не оскорбляйте
его, — Брукер серьезно посмотрел на Яна и сказал: «Кроме того, слегка сладкий вкус пудинга
тофу можно максимально усилить только этим сладким сиропом. Я думаю, что это
единственный правильный способ есть пудинг тофу, и превращение его в соленое блюдо
испортит его вкус».

— Как твой босс, я должен нести ответственность за привитие тебе правильных ценностей.
Пудинг тофу нужно есть как соленое блюдо! — Ян строго посмотрел на Брукера. — Мастер, вы
действительно мой босс, но ничто из того, что вы скажете, не может поколебать мою
приверженность сладкому пудингу тофу. Я хочу жить и умереть из-за моего сладкого пудинга
тофу! — Брукер посмотрел в глаза Яну с выражением лица человека, готового пойти на войну.

Ян долго смотрел на Брукера, прежде чем положить руку на стол. Брукер сразу же поднялся
на ноги, увидев это, но не выразил намерения отступать.

— Я также твердо поддерживаю свой соленый пудинг тофу, — Ян хмыкнул перед тем, как
направиться на кухню.

— Я могу это уважать, — Брукер вздохнул с облегчением и внезапно почувствовал, будто его
ноги превратились в пудинг тофу. Он служил Яну несколько десятилетий, и это был первый
раз, когда он когда-либо возражал против того, что сказал его хозяин.

— Босс... Майк, верно? Ваш стейк и пудинг тофу очень вкусные. Однако я все же хочу кое-что с
вами обсудить. Не могли бы вы продать мне бутылку вашего вина? Я готов заплатить цену,
которую предложил ранее, — сказал Ян, подходя к выходу на кухню.

Да! Да, черт возьми! Майк проревел внутренне. Однако он все еще покачал головой с улыбкой,
глядя на Яна, и ответил: «Приношу свои извинения, но мое вино не может продаваться
индивидуально».

— Я добавлю еще 100 000 медных монет, — Ян посмотрел Майку в глаза с серьезным и
настойчивым выражением лица.



— Извините, мой ответ остался прежним, — Майк снова покачал головой.

Ему казалось, что его сердце истекает кровью. Ему предлагали 300 000 медных монет за
бутылку вина, что стоило ему всего нескольких сотен медных монет, чтобы получить их от
системы. Как система могла заставить его отказаться от такой смехотворно прибыльной
сделки?

— Система, почему бы нам не назначить награду за следующую миссию как этот метод варки?
Я хочу иметь возможность делать некоторые вещи самостоятельно и снять часть бремени с
твоих плеч, — мысленно предложил Майк.

— Награды за миссии случайны, но пока вы усердно работаете над выполнением поставленных
перед вами миссий, у вас будет шанс получить метод виноделия в будущем, — ответила
система.

Однако в углу разума Майка за пределами его внимания быстро промелькнула небольшая
строка текста. «Ты думаешь, я отсталая?! Если я дам вам метод виноделия, винодельня,
которую я построила, полностью пропадет...»

— Интересно. Босс Майк, пожалуйста, приходите на нашу винодельню, когда у вас будет
свободное время. Я угощу вас нашим вином, — Ян посмотрел на Майка, и на его лице снова
появилась улыбка.

— Спасибо за любезное предложение. Я обязательно нанесу визит на вашу винодельню, если у
меня будет возможность, — Майк тоже кивнул с улыбкой. Он также подумывал организовать
обеденный аукцион вместе со стариком.

На Земле возможность пообедать со стариком Баффетом может быть продана с аукциона за
сотни тысяч долларов США за каждого человека¹. Этот старик Баффет не был богом фондового
рынка, но он был такой же легендарной фигурой, как старик Баффет на Земле. Если бы
новости об этом распространились, скорее всего, нашлось бы много людей, готовых заплатить
хорошие деньги за эту возможность.

Только старик Баффет мог придумать, как заработать деньги, пока его угощают едой.

Сразу после того, как Ян и Брукер оплатили счета и уехали, перед рестораном остановилась
большая запряженная лошадью повозка с эмблемой замка городского лорда.

______________

прим. англ. переводчика:

1. Это действительно так: возможность пообедать с Уорреном Баффетом (одним из самых
богатых людей на Земле) продается с аукциона один раз в год или что-то в этом роде.
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